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Вполне естественно, что повесть Антона Валля, посвящен
ная именно этой теме, привлекла внимание и Петрова, и Ка
рамзина. Правда, русскому писателю в общем было чуждо 
сатирическое направление произведения Антона Валля. 
Но публикация перевода одной из его самых острых в полити
ческом отношении повестей — это уже достаточно яркий и ин
тересный момент, характеризующий издателя «Московского 
журнала», особенно если учесть, что это было в 1791 г., когда 
страх перед французской революцией все увеличивался в Рос
сии, когда были арестованы Радищев и Новиков, когда уси
лились репрессии против масонов. 

О знакомстве с другими произведениями из сборника 
Валля Карамзин говорит в повести «Наталья, боярская дочь» 
(в журнальной редакции). По поводу высказывания Сократа, 
что «красота телесная бывает всегда изображением душевной», 
писатель замечает: «Нам должно поверить Сократу..., 
и я худо верю анекдоту о Лейпцигском студенте и безобразном 
Жиде, рассказанному Антоном Валлем в его „Безделках"».20 

Здесь Карамзин имеет в виду повесть «Ein Beitrag zur Gesichter
kunde, in zwei Geschichten»,21 состоящую из двух новелл. В пер
вой из них рассказывается о жестоком и бессердечном молодом 
красавце, студенте, во второй — о честном и благородном раз
бойнике еврее с безобразной внешностью. Это произведение, 
по-видимому, особенно заинтересовало Карамзина благодаря 
своей полемичности по отношению к «физиогномическим» тео
риям Лафатера. Хотя замечание Карамзина носит явно шут
ливый характер, не исключено, что чтение повести Антона 
Валля в какой-то мере способствовало укреплению критиче
ского отношения русского писателя к учению Лафатера. Юно
шеское восхищение швейцарским философом несколько осла
бело у Карамзина к началу 90-х годов. Правда, издатель 
«Московского журнала» с явным уважением и симпатией гово
рит о Лафатере, но признается, что «обо многом думает сов
сем не так, как он думает» 22 и что, на его взгляд, Лафатер 
«простирает свое умозрение далее надлежащего».23 

По-видимому, «Безделки» Антона Валля, которые писатель 
посвятил своим друзьям («seinen Freundinnen und Freunden») 
и этим как бы подчеркнул несколько интимный характер книги, 
натолкнули Карамзина на мысль дать аналогичное название и 
своему сборнику («Мои безделки»). 
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